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Introduction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1) Now in the fifteenth year of the government of Tiberius Caesar, Pontius Pilate 

governing Judea, and Herod being tetrarch of Galilee, and Philip his brother being 
tetrarch of Iturea and the region of Trachonitis, and Lysanias being tetrarch of 
Abilene, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) upon the high priesthood of Annas and Caiaphas, the word of God came upon John 

the son of Zacharias in the desert. 
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3) And he came into the region around the Jordan, proclaiming a baptism of 
repentance unto forgiveness of sins,   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4) as it has been written in the book the words of Isaiah the prophet, saying, A voice 

crying in the desert, Prepare the way of the Lord; make straight His paths. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5) Every valley shall be filled, and every mountain and hill will be brought low; and 

the crooked places shall be into straight, and the rough places into smooth ways. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6) And all flesh shall see the salvation of God. 
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7) Therefore he was saying to the crowds coming out to be baptized by him, Offspring 

of snakes, who gave warning to you to flee from the coming wrath? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8) Therefore produce fruits worthy of the repentance; and you should not begin to say 

in yourselves, we have father Abraham; for I say to you that God is able from out of 
these stones to raise up children to Abraham. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
9) And already the axe is also laid to the root of the trees; therefore every tree not 

producing good fruit is being cut out and is being cast into fire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10) And the crowds were asking him, saying, therefore what shall we do? 
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11) And when he answered he says to them, the one having two tunics let him give to the 
one not having one; and the one having food, let him do likewise. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
12) And tax collectors also came to be baptized, and they said to him, Teacher, what 

shall we do? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13)    That one said to them, practice not one thing more than what has been appointed to  

you. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14) And ones serving as soldiers also were asking him, saying, and we, what shall we 

do?  And he said to them, you should not intimidate any one, nor should you falsely 
testify; and be content with your wages.    
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1) jEn   e[tei   de;   pentekaidekavtw/   th`"   hJgemoniva"   Tiberivou   Kaivsaro",    
 In      year   now           fifteenth            of the   government   of Tiberious      Caesar, 
 

hJgemoneuvonto"   Pontivou   Pilavtou   th̀"    jIoudaiva",   kai;    
governing                  Pontius          Pilate     of the        Judea,        and 
 
tetraarcou`nto"   th̀"   Galilaiva"    JHrwv/dou,   Filivppou   de;   tou`    
being tetrarch            of the      Galilee            Herod,          Philip       and    the 
 
ajdelfou`   aujtou ̀  tetraarcou`nto"   th̀"    jItouraiva"   kai;   Tracwnivtido"    
brother        of him         being tetrarch       of the         Iturea         and      of Trachonitis 
 
cwvra",   kai;   Lusanivou   th̀"    jAbilhnh̀"   tetraarcou`nto",  

 region,      and      Lysanias       of          Abilene           being tetrarch, 
 
 
2) ejp j      ajrcierevwn     (ejpi;     ajrcierevw")       {Anna    kai;   Kai>avfa   (Kai?fa),    

upon   high priesthood   (upon   high priesthood)   of Annas    and   of Caiphas  (Caiphas), 
 
ejgevneto   rJh̀ma   Qeou`    ejpi;    jIwavnnhn   to;n   »tou`]    Zacarivou   uiJo;n   ejn    
became       word    of God   upon         John         the   [of the]   of Zacharias    son     in 
 
th`/   ejrhvmw/.  
the     desert. 

 
 
3) kai;   h\lqen    eij"   pàsan   »th;n¼   perivcwron     tou`    jIordavnou,   khruvsswn    

and   he came   into         all        [the]    region around   of the       Jordon,       proclaiming 
 
bavptisma   metanoiva"   eij"     a[fesin    aJmartiw`n:  

 baptism        of repentance   unto   forgiveness      of sins; 
 
 
4) wJ"       gevgraptai     ejn   bivblw/   lovgwn    jHsai?ou   tou`   profhvtou,    

as     it has been written   in      book   of words    of Isaiah     the        prophet, 
 
[levgonto~],   Fwnh;   bow`nto"   ejn   th̀/   ejrhvmw/,    JEtoimavsate   th;n   oJdo;n    
[saying],           Voice     of crying     in    the     desert,            Prepare          the      way 
 
Kurivou:   eujqeiva"   poiei`te   ta;"   trivbou"   aujtou:̀  
of Lord;      straight        make        the        paths       of Him; 
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5) pa`sa   favragx   plhrwqhvsetai,  kai;   paǹ      o[ro"    kai;   bouno;"    
every       valley         shall be filled,     and   every   mountain   and        hill 
 
tapeinwqhvsetai:   kai;   e[stai   ta;   skolia;   eij"   eujqeivan   (eujqeiva~),   kai;    
will be made low;       and    shall be   the   crooked    unto    straight       (straight),     and 
 
aiJ   tracei`ai   eij"   oJdou;"   leiva":  

 the        rough      unto     ways    smooth; 
 
 
6) kai;   o[yetai   pa`sa   sa;rx   to;   swthvrion   tou ̀  Qeou`.  
 and    shall see       all       flesh    the      salvation    of the    God. 
 
 
7) [Elegen             ou\n      toi`"   ejkporeuomevnoi"   o[cloi"   baptisqh`nai   uJpÆ    

He was saying   therefore   to the           coming out          crowds     to be baptized    by    
 
aujtou`,   Gennhvmata   ejcidnw`n,   tiv"   uJpevdeixen   uJmiǹ   fugeiǹ   ajpo;   th`"    
him,            Offspring      of snakes,    who       warned       to you    to flee     from     the    
 
mellouvsh"   ojrgh`"É  

 coming             wrath; 
 
 
8) poihvsate     ou\n     karpou;"   ajxivou"   th̀"   metanoiva":   kai;   mh;       
 make            therefore      fruits        worthy   of the    repentance;      and    not     

 
a[rxhsqe           levgein   ejn   eJautoì",   Patevra   e[comen   to;n    jAbraavm:    
you should begin   to say      in    yourselves,      Father     we have     the      Abraham; 
 
levgw   ga;r   uJmìn   o{ti   duvnatai   oJ   Qeo;"    ejk   tw`n   livqwn   touvtwn    
I say      for    to you    that      is able     the   God    out of   the     stones      these 
 
ejgei`rai     tevkna     tw`/    jAbraavm.  

 to raise up   children   to the   Abraham. 
  
 
9) h[dh       de;   kai;   hJ   ajxivnh   pro;"   th;n   rJivzan   tẁn   devndrwn   keìtai:    

already   and   also   the     axe          to       the       root     of the      trees         is laid;    
 
pa`n       ou\n     devndron   mh;   poiouǹ   karpo;n   kalo;n   ejkkovptetai    kai;    
every   therefore       tree        not     making       fruit         good    is being cut out   and 
 
eij"   pu`r    bavlletai.  
into    fire    is being cast.
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10) kai;      ejphrwvtwn     aujto;n   oiJ    o[cloi   levgonte",   Tiv       ou\n       

and   were questioning     him      the   crowds       saying,      what   therefore    
 
poihvsomen   (poihvswmen)É  

 shall we do     (should we do)? 
 
 
11) ajpokriqei;"        de;   levgei       (e[legen)     aujtoì",      JO      e[cwn   duvo    

having answered   and   he said   (he was saying)   to them,   The one   having   two 
 
citw`na"   metadovtw      tẁ/       mh;   e[conti:   kai;      oJ       e[cwn   brwvmata    
tunics         let him give   to the one   not     having;     and   the one   having        food    
 
oJmoivw"   poieivtw.  

 likewise   let him do. 
 
 
12) h\lqon   de;   kai;     telw`nai     baptisqh̀nai,   kai;    ei\pon     (ei\pan)   pro;"    

came     and    also   tax collectors   to be baptized,      and   they said   (they said)     to  
 
aujtovn,   Didavskale,   tiv   poihvsomen   (poihvswmen)É  

 him,             Teacher,     what   shall we do    (should we do)? 
 
 
13) oJ          de;   ei\pe(n)   pro;"   aujtouv",       Mhde;n     plevon   para;   to;    

the one   and      said           to          them,      Not one thing   more       than     the  
 
diatetagmevnon     uJmi`n   pravssete.  
has been appointed   to you       practice. 
 
 

14) ejphrwvtwn    de;   aujto;n   kai;   strateuovmenoi,   levgonte",   Kai;   hJmeì~   tiv    
were asking   and       him     also    serving as soldiers,       saying,       And       we     what    
 
poihvswmenÉ    kai;   ei\pe(n)   pro;~   ajutouv~   (aujtoì"),   Mhdevna    
should we do?   and     he said         to         them       (to them),       No one 
 
diaseivshte,              mhde;       sukofanthvshte:      kai;   ajrkeìsqe   toi`"    
you should intimidated      nor     should you falsely testify;   and     be content      the    
 
ojywnivoi"   uJmẁn. 

 wages          of you.
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1)     jEn  e[tei  

 In    year 
 de;  
now         pentekaidekavtw/  

       fifteenth 
 

  th`"   hJgemoniva"  
             of the   government 

          Tiberivou   Kaivsaro", 
of Tiberious        Caesar, 

hJgemoneuvonto"  
      governing 

 

  Pontivou   Pilavtou  
    Pontius        Pilate 

 

     th̀"    jIoudaiva",  
    of the        Judea, 

kai;  
and 

 
tetraarcou`nto"  
    being tetrarch 

 th`"   Galilaiva" 
of the       Galilee 

   JHrwv/dou,  
     Herod,  
 
  Filivppou  
     Philip 

de;  
and   tou`  ajdelfou`  

 the     brother 
      aujtou`  

     tetraarcou`nto"              of him 
             being tetrarch 

         th`"   jItouraiva"  
        of the       Iturea 

 

          kai;      Tracwnivtido"  cwvra", 
    and         of Trachonitis     region, 
 

kai;   Lusanivou  
and      Lysanias th`"   jAbilhnh`" 

          of        Abilene 
tetraarcou`nto", 

           1           2        3     being tetrarch, 



Luke 3:1-14 
Diagram 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003 
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

      1      2    3 
 
2)       ejp j    ajrcierevwn       (ejpi; ajrcierevw") 

upon   high priesthood   (upon high priesthood) 
 
 

  {Anna  
of Annas 

 
 

kai;   Kai>avfa  (Kai?fa),  
and      of Caiphas  (Caiphas), 

 
 
 
ejgevneto  
 became 
 
 

rJh`ma  
  word 
 
 

     Qeou ̀ 
    of God 

 
 
 

   ejpi;   jIwavnnhn  
   upon       John 

 
 

to;n  »tou`]     Zacarivou   uiJo;n  
 the  [of the]   of Zacharias    son 

 
 
 

   ejn  th̀/  ejrhvmw/. 
    in    the   desert. 

 
 
 
 
 
 
        4
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      4 
 
3)    kai;  

and 
 
 

   h\lqen  
  he came 

 
 

  eij"  pa`san  »th;n¼  perivcwron  
   into      all        [the]  region around 

 
 

     toù   jIordavnou,  
     of the     Jordon, 

 
 

       khruvsswn  
             proclaiming 
 
 

  bavptisma  
     baptism 

 
 

  metanoiva"  
                         of repentance 
 
 

    eij"    a[fesin  
                    unto  forgiveness 
 
 

aJmartiwǹ: 
                               of sins; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          5         6 
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    5                6 
 
4)    wJ"  

 as 
 

   gevgraptai  
it has been written 

 
ejn bivblw/  
 in   book 
 

lovgwn  
           of words 

 
jHsai?ou  

        of Isaiah   
 

tou`  profhvtou, 
  the     prophet, 

 [levgonto~],   
    [saying], 
 

Fwnh;  
Voice 

 

       bow`nto"  
of crying 

 

    ejn  th/̀  ejrhvmw/,  
    in    the   desert, 

 
JEtoimavsate  

      Prepare 
 

th;n  oJdo;n  
 the    way 

 

      Kurivou:  
      of Lord; 

 
       eujqeiva"  
          straight 

 

poiei`te  
    make 
 

    ta;" trivbou" aujtou`: 
     the    paths      of Him; 

 
       5  
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5)  5   pa`sa  

every 
 

        favragx  
valley 

 
      plhrwqhvsetai,  
           shall be filled, 

 
  kai;  
   and 

 
        pàn  
          every 

 
  o[ro"  
mountain 
 
  kai;        bouno;"  
   and              hill 
 

    tapeinwqhvsetai:  
     will be made low; 

        kai;  
         and 
 
                      e[stai  
                 shall be 
 
         ta;  skolia;  

                                                       the  crooked  
 
                            eij"  eujqeivan (eujqeiva~),  
                        unto   straight    (straight),  
           kai;  
           and 
 
           aiJ  tracei`ai  
   the      rough 
 
                        eij" oJdou;"  
       unto  ways 
 
                                   leiva": 
          smooth; 

  5             6
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             5        6 
 
6)      kai;  

and 
 

o[yetai  
shall see 

         pa`sa  
   all 

 
    sa;rx  
      flesh 

to;  swthvrion  
the    salvation 

 
       toù  Qeou`. 

7)      [Elegen          of the   God. 
       He was saying 

 
   ou\n  
therefore 

  toì"  ejkporeuomevnoi"  o[cloi" 
  to the        coming out         crowds 

 
    baptisqh̀nai  
    to be baptized 

 
uJpÆ  aujtou`, 

       Gennhvmata   by       him,  
         Offspring 

 
ejcidnẁn,  
of snakes, 

tiv"  
who 
 
uJpevdeixen  

                warned 
 

  uJmìn  
  to you 

           
       fugeiǹ  
        to flee 
 

     ajpo;  th`"  mellouvsh"  ojrgh`"É 
        7                8      from   the        coming       wrath? 
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  7     8 
8)          poihvsate  

make 
 ou\n  

          therefore           karpou;"  
  fruits 

 ajxivou"  
       worthy 
 

       th̀"  metanoiva":  
kai;       of the  repentance;  
and mh;  

not 
 

  a[rxhsqe  
         you should begin 

 
     levgein  
      to say 

 ejn eJautoi`",  
            in  yourselves, 

 

           Patevra  
    Father 
 

              e[comen  
     we have to;n  jAbraavm:  

         levgw  the   Abraham; 
       I say 

 
ga;r  
 for    uJmi`n  

  to you 
      o{ti  
      that        duvnatai  

is able 
 

      oJ  Qeo;"  
     the  God  ejk   tw`n livqwn 

       out of   the  stones 
        touvtwn 
     ejgei`rai         these 
      to raise up    tevkna  
   children 
 

     tw/̀    jAbraavm. 
    to the  Abraham. 

  7        9
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  7     9 
 
9)          h[dh  

  already 
de;  
and 

kai;  
also 

  hJ  ajxivnh  
 the    axe 

   pro;" th;n rJivzan 
       to     the     root 

 
   twǹ  devndrwn 

                   of the     trees 
    kei`tai:  
    is laid; 

 
        pàn  
         every 

 ou\n  
          therefore 

 
       devndron  

 tree 
mh;  
not 

 
  poiou`n  
   making 

 
karpo;n  

     fruit 
 
                         kalo;n 
ejkkovptetai        good  
is being cut out 
 
kai;  

       and 
eij"  pu`r 

        into  fire 
 

bavlletai.  
is being cast. 

 
  7 



Luke 3:1-14 
Diagram 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003 
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

    7 
 
10)           kai;  

      and 
 
 

      ejphrwvtwn  
   were questioning 

 
 

  aujto;n  
    him 

 
 

 oiJ  o[cloi  
 the crowds 

 
 

       levgonte",  
 saying,  
 
 

        Tiv  
       what 

 
 
    ou\n  
  therefore 
 
 
     poihvsomen (poihvswmen)É 
      shall we do  (should we do)? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          10 
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      10 
11)                  ajpokriqei;"  
                                                                                having answered 
 

       de;  
        and 

 
levgei      (e[legen)  
he said  (he was saying) 

 
      aujtoi`",  
      to them,  
 

        JO     e[cwn  
     The one  having 

 
  duvo  
  two 
 

   citẁna"  
     tunics 

 
metadovtw  
let him give 

 
    tẁ/      mh;  e[conti:  
to the one  not   having; 
 

kai;  
and 

 
oJ      e[cwn  

              the one  having 
 
brwvmata  
    food 
 
 
oJmoivw" 
likewise 
 

poieivtw. 
let him do. 

 
 
          11 
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         11 
     
12)               h\lqon  
                came 
 

de;  
and 
 

     kai;  
     also 

 
   telẁnai  
tax collectors 
 

  baptisqh̀nai,  
  to be baptized,  

 
kai;  
and 

 
 

  ei\pon    (ei\pan)  
they said  (they said) 

 
 

pro;" aujtovn,  
   to      him,  

 
Didavskale,  
   Teacher,  

 
                       tiv  

what 
 
 
                   poihvsomen (poihvswmen)É 
              shall we do  (should we do)? 

 
 
 
 
 
 
 
 
        12 
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                 12 
 
13)          oJ  

the one 
 
 

      de;  
     and 

 
 
                                                              ei\pe(n)  
               said 
 
 
              pro;" aujtouv",  

         to      them,  
 
 

    Mhde;n  
Not one thing  

 
 
                                                                       plevon  
              more 
 
 

  para;  to;  diatetagmevnon 
    than   the  has been appointed  
 
 

      uJmìn 
                                to you 
 
 

          pravssete. 
                practice.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
                    13 
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14)       13     ejphrwvtwn  
        were asking 

de;  
and    aujto;n  

  him 
     kai;  

                       also 
 strateuovmenoi,  
serving as soldiers, 

  levgonte",  
      saying,  

 
    Kai;  
     And 
 
   hJmei`~  
      we   tiv  

what 
  
     poihvswmenÉ 

            kai;      should we do? 
        and 

 
       ei\pe(n)  
          he said 

 pro;~  ajutouv~ (aujtoi`"), 
            to        them    (to them), 

 

        Mhdevna  
           No one 
 

diaseivshte,  
      you should intimidate 

 

   mhde;  
    nor 
 

sukofanthvshte:  
      should you falsely testify;    

 

   kai;  
    and 
 

ajrkeìsqe  
be content 
        toi`" ojywnivoi"  

      the       wages 
          uJmw`n. 

       of you. 
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